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ZVEZDA

COBeTCKHH B
Mu-8MT

Beptoner Mu-8MT. :
B 70-e ropbl BepToneT Mu-8T 6bin MofiepHM3UPOBaH. MallyiHy OCHACTVAW HOBBIMI ABUFAaTENAMY C B3JIETHOW MOLLHOCTbIO Mo 1900 1.c.
1 YCOBEPLUEHCTBOBAJIM MHOTME 3NeMeHTbl KOHCTPYKUMK. CKopocTb noneta Mun-8MT, Takoe HarMeHOBaHMe NonyYnia HoBas MallvHa,
BO3pocCsa Ao 250 KM/4, MoTonok - o 5000 m, fanbHOCTb - Ao 500 KM. Bo3pociuaa sHeproBoopyXeHHOCTb MO3BONAMUMNA 3HaYMTEIbHO
YCUNNUTb OTHEBYIO MOLLb 3@ CYET yBeNIMYeHna 60PTOBOrO HABECHOTO BOOPYXKEHMS, a TaKXKe YBENMYUTb MaHEeBPEHHOCTb MalUVHbI.
XapakTtep 60eB B AdpraHncTaHe BbIsIBUN OCTPYHO 3aBUCMMOCTb BOWCK OT BEPTOJIETOB. B BA3M € 3TUM B cepefimHe 80-x ropoB Mu-8MT
CTan BbiNycKaTbCA 6ONbLLON cepueit.

Helicopter Mi-8T.

The helicopter Mi-8T was modernized in 70-th years. The helicopter was equipped with the new engines with a take-off power 1900
HP and many elements of the construction were also improved. The flight speed of Mi-8MT, this name was given to the new machine,
was increased up to 250 km/h, ceiling - up to 5000 m, range - up to 500 km. The increased power capacity enabled to increase signifi-
cantly the firepower due to the increase of onboard mounted armament, as well as the increase of the maneuverability of the machine.
The kind of combat in Afghanistan has highlighted the acute dependence of the troops from helicopters. As the result Mi-8MT was
issued a large series in the middle of 80-ies.

PYKOBOACTBO NO CBOPKE
Mepen Tem kak MNpUCTYNUTbL K COOpPKE  MoAenu ﬂ)osepre KoMnnekTaumio Habopa W LEeNoCTHOCTb OT/MBOK W
TLWaTenbHO M3y4nTe MHCTPYKUMIO No cbopke. B cnyyae mocnenytollert okpackv MOLENN pekoMeHayeTcs 006e3XnpuTb
OT/INBKW, HaMpuUMep, MblfibHbIM pPacTBOpPOM. [eTtanu oTaenamte OT JIMTHUKOB HOXOM WU OPYrUM  PEeXyLLMM
VMHCTPYMEHTOM (cobstofasi OCTOPOXHOCTbL Npu paboTe ¢ OoCcTpbiMU nMpeaMeTaMmu). 3adnctute obno 1 MecTa cpesa,
Hanpumep, Npu NMoMoOLUX MEesnKoM HaxpadHoih 6ymarn. COopKy MoOenv nNpou3BOAMTe COrfacHO cxeMe cbopku. [ns
ynobcTBa cbopkmn kaxpas aetasnb Ha cOOpoYHON cxeme 0603HaveHa HoMepom, Hanpumep 11A. Jetann, He ykaszaHHbIe
B MIHCTPYKUMK, Npu cOopke He npumeHsioTcs. Mpn paboTe ¢ MenkuMmmn eTansgMmm nydlle UCnosb30BaTb NUMHUET. detanu
ckrevBarite kneeM, BbinyckaemMblM npepnpuatuem «3BE30A». Kneli npopaetcs otoenbHO OT Habopa. Vicnonbaylite
MWHVMaNIbHOE KOJIMYECTBO KJes, 4TOObl HE MCMOPTUTbL MOAENb. He HaHOCUTE kel Ha OKpalleHHY MOBEPXHOCTb.
CkneeHHble OeTann OCTaBngaiite OO MOSHOMO BbICbIXxaHuS. Mopenb pekoMeHAayeTcs OKpaluMBaTh chneuuanbHbIMU
KpackaMu AJis NjacTUKOBbIX Mogernei, BbinyckaeMbiMu npeanpusatuem «3BE3OA». Kpacksm B KOMMIEKT He
BXoOsT. LiBeT kpackn Ha cOOpoYHOM cxeme 0603HadYeH undpoii, Hanpumep 2. Cxema oKpacky 1 HoMepa Kpacok [AaHbl
Ha nocnepHen CTpaHuLe MHCTPyKUMn. Mpn paboTe HEOOXOAMMO MMETb KYCOK MSrKOM TKaHu (¢pnaHenb, Xnonok v T.A4.)
ONS O4YNCTKM KNCTU NPU NEPEXOAE C OAHOrO LBeTa Kpacky Ha apyron. Knem ¢ KNCTOYKM yoanante Takxke TKaHblo. Bece
paboTbl NPOM3BOANTE B MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN BOANN OT UCTOYHUKOB OrHSl.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo 'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Héinden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos ttiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

ISTRUZIONI per l'applicazione delle decalcomanie.
Ritagliare le decalcomanie occorrenti dal foglio, immerg-
erle in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1/2 minuto,
metterle in posizione sul modello e farle scivolaare dalla
carta: per una migliore aderenza comprimerle con una
pezzuola pulita.

DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
them slide from the paper. Fora better adhesion, press
them by means of a clean rag.

ANWEISUNGEN  fiir  Abziehblider-Anbringung :  Die
bendtigten Abzienblider vom Blatt abscheiden, in ein Glas
reines Wasser fir etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
eine bessere Haftung zu erzielen, die Abziehblider mit
einem reinen Tuch andriicken.

INSTRUCTION pour l'application des décalcomanies.
Couper les décalcomanies choisies et les plonger environ
trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
le modéle en les faisant glisser de leur feuille et presser
avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
ISTRUCCIONES Para la aplicaciéon de las calcomanias:
cortar las requeridas, sumergirlas en un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.
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OKPACKA U MAPKNPOBKA
PAINTING AND MARKING

UCMNOJIb3OBAHUE CABWUXHbLIX KAPTUHOK (OEKAJIEN)

BblpeXbTe HOXHULAMM HYXHYIO 4acTb Aekanu, 00603HAYEeHHYI0 COOTBETCTBYIOLLUM
HoOMepoM, Hanpumep 3. lNMonoxute B Boay Ha 1/2 MWHYTbI, HANOXUTEe Ha HEOOXO0OMMYIO
yaCcTb MOAENN W CAOBUHLTE JIEMKMM HaXuMoM nanbua. lNepeBeneHHbIi pUCYHOK pacnpa-
BbTe, JIMLLUHIOW Bfiary NpoMOKHUTE.

BHUMAHMUE!

MNpeanpuatne «3BE3OA» npon3BoguTt adbCoIlOTHO Oe3BpenHbie U
HETOKCUYHbIe aKpuioBble Kpacku. OHu pa3baBnsaioTcs BOAoOn, He
MMeIoT 3anaxa, nocJsie BbiCbIXaHUS He CTUPAIOTCH U HE CMbIBAIOTCH,

o6nanaloT cBOMICTBaMU OObIYHbLIX HUTPOKPAaCOK.

«3BE3[1A» “TAMIYA” MHCTPYKLUW4A NO OKPAE:KE
MOJEJIN, BXOASALLEN B
NOAAPOYHbIA HABOP
35 3eneHbiii 1 XF81 Dark green .
HacToswwmi BapyaHT MHCTPYKUMA
01 CBeTNo-NecoyHbIN 2 XF55 Deck tan npepfiaraet BapuaHT 4-x UBETHOM
. OKpacku MOZENN COrnacHo
13 CeeTno-rony6ol 3 X14  Sky blue NPUNAraEMOMY HAaGOPy KPACOK.
20 YepHbiii 4 XF1  Black Oxpacky npovssoaunT
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
45 Xakn 5 XF51 Khaki drab no cbopke no upeTam,
06 AOMUHMIA [ XF16 Flat aluminum BXOAAILNAM B AgHHbI HAGOD:
30 CeeTio-cepsbiit 7 XF80 Royal light gray 1 - 3enenwiit (35)
12 KpacHbiit XF7 Red 2 - CBeTno-necouHbii (01)
3 - CseTno-rony6oii (13)
4 - Yephbiin (20)
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